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TeKCTe. ONMMMHMpOBaHWe (YCTPaHeHWe) NakyH - 9TO MOMbITKa
: [GMOom
4.0 License Gl “NepekoaupoBaTh’  UyXue MOAENM CBOUMM WAM, HAoGOpOT,

CpeacTBaMM  KOHTAKTUPYIOWMX 3bIKOB. JNUMUHMPOBAHWE NaKyH
OCYLLECTB/IAETCA NEpeKPecTHo: 1) MeToAamu 3anosHeHus; uan 2)
KOMMeHcauun, TMpuYeM OCYLLECTBASETCA B 3aBUCMMOCTH  OT
COLMaNbHO-NCUX0NOMMYECKUX MexaHU3MOB MEX3THUYECKOrO
B3aMMOJECTBUS  (Leneil KOHTaKTa, KyNbTYpHbIX pas3nuuuii B
3THOMCUXONIMHIBUCTUYECKUX npodunax KOMMYHWKaHTOB,
pasHoo6pasus CTUnen 06LeHus) W (eHOMEHaNIbHO-A3bIKOBOrO
XapakTepa NakyH. YTO NaKyHbl, SBMSIOWMECS OAHUM M3 3bIKOBbIX
HECOOTBETCTBUIA, BO3HUKAIOWMX MEXAY KOMMYHUKAHTOB B NpoLecce
B3aMMOJENCTBMS PasHbIX A3bIKOB M KynbTyp, NPEACTaBAAOT COGON
AVCKYPCMBHblE TMOHATUS, OTPAXAIOWMECA B OAHOM fA3blKe Kak
9NEMEHT  CMeLM(OUYHO-HALMOHANBHBIX  PasNnuMii  MbllLNEHNs, U
BCTPeyaloLLmMecs C “BblpasnTeNibHOM NaKyHHOCTbIO” B APYroM A3biKe, a
cnocobbl  WUX  3NMMMHALUMK  (3aMOJIHEHWE, KOMMEHcauus) Ha
(yHKUMOHANbHOM ~ YpOBHE  MOFYT  YAOBNETBOPUTb  TpeGoBaHus
AEKOANPOBaHMS laKyHapHbIX BbIPAXEHNIA B MEXKYNbTYPHOM fuanore.

KnioueBble cnosa: NaKyHAapPHOCTb, NIMHIBUCTUYECKaA JNlakKyHa, Teopusa
JNIaKyH; Hay4yHad K}'IaCCVIq)I/IKaLWIFI NaKyH; 3IMMUHALKNA NaKyH, cnoco6
3anoJIHEHUA,; SKCMTNLUMUTHaA U UMNINLUUTHAA KOMNEHCaLUus.

Abstract. The article considers lacunas - basic elements of the national
specificity of a linguocultural community, represented in a foreign
language text or actualized in direct intercultural communication.
Lacunarity is understood as a discrepancy between the languages and
cultures being compared, and the consequence is the absence in one of
the languages and cultures being compared of a phenomenon peculiar
to the other language and culture. In a broad sense, a lacuna marks the
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national specificity of the compared cultural spaces and their speakers.
In contrast, in a narrow sense, a lacuna means the absence of an
equivalent lexical unit in the recipient's language.

The compensation method to eliminate lacunas is chosen by choosing a
quasi-equivalent from the 'native’ culture, similar to the ‘foreign’ image in
any foreign text. Eliminating (eliminating) lacunas is an attempt to 'pe-
recode’ foreign models with one's own or, on the contrary, with the
means of contacting languages. Eliminating lacunas is carried out
crosswise: 1) by methods of filling or 2) by compensation, and it is
carried out depending on the socio-psychological mechanisms of inter-
ethnic interaction (purposes of contact, cultural differences in the ethno-
psycholinguistic profiles of communicators, diversity of communication
styles) and the phenomenal-linguistic nature of lacunas.

Keywords: lacunarity; linguistic lacuna; lacuna theory; scientific
classification of lacunas; elimination of lacunas; method of filling;

BBEJJEHUE

B nmporiecce B3auMo1eCTBHS I3bIKOB U KYJIbTYP
BbIJIEJISIIOTCS HEKOTOpPbIE BbIpaXKeHUs (JIAaKYHBI,
¢dpaseosioru3mMel, peasdu, UAUOMbI U T.1.), APY-
FUMU CJIOBAMU, BBIABJIAIOTCA "HECOOTBETCTBUL,
Y 9TU JIaKyHapHO XapaKTepHble TOHATHUS - HECO-
OTBETCTBUSI BBI3bIBAIOT HENOHUMaHHE Cpeau
KOMMYHHUKAHTOB: “KOHTaKTHUPYS C Yy>KOH KYJib-
Typol (MHOKYJIbTYPHbIM TEKCTOM), PELUNUEHT
BUJUT ee 4epe3 IMPU3MY CBOEH JIOKaJIbHOMU
KYJIbTYPbl, YeM B OCHOBHOM U IpeJonpe/ieisieT-
c HemoHWMaHWe crenuduyecKux GeHOMEHOB
HE3HAKOMOMU KyJbTyphl” [1].

JlakyHapHble MOHATHS 3TOr0 THUMA, BCTpeYyaro-
IIMecsl Ha pa3HbIX YPOBHSX B A3bIKaX U KYJIbTY-
pax, U3y4arTCsd KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKOM,
MICUXOJIMHTBUCTUKON  (3THONCUXOJMHTBHUCTHU-
KOM), TEKCTOJIOTUEH, TeOpUeEN NepeBoJa U Jpy-
TMMU COOTBETCTBYIOUIMMH 00JIaCTAMU. f3bIKO-
BbIMH JIaKyHaMHM Ha3bIBalOT TaKWe HallMOHaJlb-
HO-clieniupUUecKre SI3bIKOBbIE 3JIEMEHTHI, 3a-
TPYJAHSIOLME B3aUMOJIEMCTBUE TNpeACTaBUTE-
Jiell pa3HbIX KyJbTyp [2].

B coBpeMeHHOU JIMHIBUCTHUKE TEPMUH “JlakyHa”
TPaKTyeTCsl HeOJHO3HAa4yHO. JIMHrBUCTUYECKast
JIaKyHa B IIMPOKOM CMBbICJIE TPAKTyeTCs Kak I0-
HSATHe (WM BbIpaXKEHUE), KOTOpPOe JIMOO0 He /0
KOHI]a TIOHUMAaeTcs, JIM60 HeNpaBUJIbHO MOHU-
MaeTcsl HOCUTeJIIMU IPYTHX KyJbTYpP B NpolLec-
ce 00ll[eHHUs], KaK Hal[MOHaJIbHO-CrielUPUIeCKUU
3JIEMEHT, OTPaKAWOLMNCA B s3bIKE WJM peuly,
NpUHaAJIexallel KyabType.

JIMHrBUCTUYECKas JIaKyHa B Y3KOM CMbIC/I€E
O3Ha4aeT OTCYyTCTBHE COOTBETCTBYIOLIEIro CJIO-
Bad, MOHATHUA B JIEKCUYECKON cucTteMme Apyroro
A3bIKa AJIA BbIpaxKE€HHA OollpeJeJIEeHHOro CJjJ0Ba,
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explicit and implicit compensation.

NOHSATUS B JIIOOOM S$I3bIKE, WHBIMH CJIOBAMHU
JIMHFBUCTUYECKHU MPO6E.

fI3bIKOBBIE JIaKYHBI pacliMpPOBLIBAIOTCSA C IIO-
MOIIIbI0 KOTHUTUBHBIX (PpEerMOB, TO €CTb 00b-
SICHAIOTCSL TOCPEACTBOM TPAAUIMOHHO 006006-
IIeHHbIX 3HAHWK O CBOMCTBaX NMpPEAMETOB WJIU
sIBJIEHWH B NpeziesiaX BO3MOXKHOCTEH, co3/1aBae-
MBbIX NMPAKTHYECKHUM OIBbITOM y4aCTHHKa 0Olle-
HUSA.

HayuyHas ki1accudukanus fA3bIKOBBIX JIAKyYH B
TEOpPeTHUYEeCKON JIMHTBUCTUKE OCYLIECTBJISIETCS
c/leiyloluM 06pa3oM: 1) KyJIbTYpoJIOrU4YecKre
JIAKYHbI; 2) TEKCTOBble JIaKyHbl; 3) (pOHOBbIE
(oKpyxarIui MUp) JIaKyHbl 3HaHUS; 4) MOBe-
JleHueckue (MoBe/leHUYeCKue) JIaKyHbl; 5) KHHe-
THU4YeCcKUe (3Heprus JBWXKEHUS) JIaKyHbl; 6) pe-
YyeBble JIaKyHBbI.

YTo KacaeTcl TeopeTUYeCKOM HHTepHpeTalyu
JIMHFBUCTUYECKHUX JIAKYH, TO €e MOXXHO KpaTKO
OXapaKTepU30BaTb IMOYTH MCKJIHOYUTEJIbHO B
HeMenkou suHrBuctuke (C. Bekkep, C. A. Jp-
tenba-dOut, P. Kenep, U. Herke, 10. Kpure,
W. [Manacwk, X. llpegep u ap.), B pyCCKOM SI3bI-
ko3HaHuH (0. C. CrenaHos, B. JI. MypaBbes, B. U.
xensuc, B. Q. 'AK, HU. A. Ctepnum, 3. D. Ilomnosa,
JI. C. bapxyzapos, 10. A. Copokun, H. 0. Mapko-
BUHA, U [Ip.) COTJIACHO CYUIECTBYIOILEN TeOpHHU
JIAaKyH, crieniupudecKkre BbIpaKeHUs], UCTIO/b3Y-
eMble KOHKPEeTHOW JIMHTBOKYJIbTYpOJIOrHuYe-
CKOW OOUIHOCTBIO — JIAaKyHbl aHaJU3UPYHOTCA
KaK 00beKT KyJbTYpPOJOTHUYECKOT0, 3THONCUXO-
JIMHTBUCTHUYECKOT'0 UCCJIeJOBAHUSL.

PE3YJIbTATbl UCCJIE[JOBAHUA

B 3anapnon EBpone u AMepuke Teopus JIaKyH B
OCHOBHOM IIpUMEHSIETCA B COLIMOJIOTMYECKHUX
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UCCJIeIOBAaHUAX, a TaKXKe B MapKeTHHTe, peKJa-
Me, MEeXKYJbTYpPHOM MeHe/KMeHTe W IM0J00-
HBIX COLIMA/IbHBIX UCC/IeJOBAHUSAX.

B MoHorpaduu [4] Teopus JlakyH NpUMeHsIeTCS
K MOHSITUIO SI3bIKOBOM JIAKYHbI HAa KOHIIENTY-
aJIbHOM YPOBHE, ee Hay4yHOH KiaccuduKaiuy, a
TaKXKe MCCAefyITCca “B3aMMOOTHOLIEHUs Jia-
KyH B cdepe MeXKYJbTYPHbIX OTHOIIEHUH WUJIN
METO/Ibl UX IPeo/ioJieHUs (ITMMUHALKSA).

YueHas [4] npeAcTaB/isieT JaKyHbl KaK “S3bIKO-
Bble Npo6eJibl’ B CEMaHTHYECKOM KapTe 00pa3oB
CO3HAHHUSI KOMMYHHUKAHTOB. B 3aBUCMMOCTU OT
SIBHOT'O WJIM CKPBITOTO XapaKTepa JIaKyH B X0/
MEXKYJIbTypPHOTO JiMasiora 3TU “ipo6esibl” mpo-
SBJISIIOTCSI KaK HECOOTBETCTBUE MHPOBO33pe-
HUM, YKOPEHUBUIMXCS B CO3HAHUU KOMMYHHU-
KaHTOB. B cuTyanuu conocTtaB/ieHUs] KOHKpeT-
HbIX $I3bIKOBBIX 00pPa30B HAIMOHAJbHOTO CO-
3HaHUS, TO €CTb B Mpolecce MEXKYJIbTypPHOU
KOMMYHHUKAIUH, SI3bIKOBbIE JIAKYHbI HE MOTYT
06pecTH CTaTyC peasibHOr0 IOHUMAaHHUSI.

X0Ts JIaKyHbl OTPaXKalOT OCOOEHHOCTHU SI3BIKO-
BOM, pe4eBOM, TEKCTOBOU U KyJIbTYPHOU CIELU-
buUKH, OHU “BBINOJIHSIOT POJib NMPOTUBOpPEYUst”
KaK MOHSATHS, He UMeIolMe pealbHOro aHaslora
B ApyroM si3bike [7]. Bosiee TOro, noCKoJIbKy uc-
TUHHAs CyIIHOCTb JIaKyH PacKpbIBaeTcs KakK OT-
KpbITO, TaK YU TalHO, TaKHe JIAKYHapHbIe BbIpa-
»KEHUS TPeOYIOT Olpe/ieIeHHbIX TOJIKOBAaHUM U
YTOYHEHUH B SI3bIKeE.

B MexKy/nbTypHOM aAuasiore GeHOMEeH B3aHhM-
HOW HACTPOMKHK HALMOHAJIbHOTO CO3HAHUS HO-
cuTesled KOMMYHUKAlMKA MPOUCXOJIUT CJefylo-
UM 06pa3oM: “4ykoe” MPUMHUpPSETCS CO “CBO-
MM”, CpaBHUBAeTCs, aJlalTUPYETCs, U KaKeTc,
YTO 3TOT NPOLEeCC ABJASAETCA €JUHCTBEHHO BO3-
MO>XHbIM IIyTEeM MOHATh U NPUHATb “4yK0Oe MU-
poBO33peHUe”.

TakuMm o6pa3oM, MyTh K B3aUMONIOHMMAHHUIO Jia-
KYH OCYIeCTBJISIETCS Yepe3 MOUCK CPe/CTB CBS-
31 Mexay ‘“gykum” u “cBouM”’. BbiaensiooT 3
bopMbl Takux (PYHKIMOHAJIBHBIX CpPeJCTB 00-
meHus: 1) cpeAacTBO 061eHUs], 06pa3oBaHHOE
NOJIHOCThIO COBHAJAKIIUMU ¢pa3aMu (omuca-
HUAMU) - TOJIHbIE JIAKYHBI; 2) CpPeACTBO 0blie-
HUsl, obpasyloleecss MOCPeACTBOM IMOJyCOBIIA-
JIAIOLMX BbIpaKEHUU (OMHUCAHUH) - YaCTUYHbIE
JIAKyHbI; 3) yepe3 OTHOCUTEJIbHO CXOXKHe BbIpa-
»keHus1 (onmvcaHusi) (KOMIIEHCUPOBAaHHbIE JIAKY-
HblI).

B mnpolecce MeXKyJbTYpHOH KOMMYHHUKAIUU
B3aMMOIIOHUMaHHe MPOOEJIOB OCYIIECTBIISETCSA

Section “Languages”

B popMe BepHaJbHOTO (C MOMOILbIO CJIOB, I3bIKa
Y peuu) U HeBepOaJIbHOTO (ABXKEHUS PYK, CKO-
pPOCTH/4aCTOTHI peyy, 3bIKa TeJia U T.I.) 06Me-
Ha KOMMYHUKAHTOB. JTal BepbasbHOW U HEBEP-
6a/sIbHOM alanTalUU JIAKYH OPOXOJUT MOJ, BJIU-
sHWeM 0oJiee 3HaUUMMOro (paKTopa nepejady U3
OZJHOM KyJ/IbTYpHhI B pyryto. OTMeTHUM, YTO BBU-
Zly OTCYTCTBHS QHAJIMTUYECKOr'0 aHa/IM3a B 3TOU
06J1acTH, 110 HalleMy MHEHMUIO, B OyAy1ieM HeoO-
X0[4MMbl 6oJsiee JjeTalbHble aHAJUTUYECKHE HC-
cJleIoBaHus 10 JAHHOMY BOIIPOCY.

B To ke BpeMs cjie/iyeT OTMETHUTb, UTO TPYAHO-
CTU B NOHWMaHUM 3HAa4eHUs JIaKyH UHOT/a BbI-
3BaHbl COLIMAJIbHO-IICUX0JIOTUYECKUMU NpobJie-
MaMu. TakiM 06pa3oM, B TOHMMAHUHU JIAKYH, TO
€CTb B IOHUMaHUHU “4y>K0ro”, moJiydueHre HOBbIX
3HAaHUW U BbISIBJIEHHUE JIMHI'BO-CEMAHTHUYECKHX
pas3/Inuui MeX/Jly HUMU Bcerjia TpebyeT cepbes-
HbIX YCUJIMU. B KaKOU-TO CTeleHu 3TO CBA3aHO C
NICUXOJIOTUYECKUMU OGapbepaMy, TaKUMH KakK
NpUHSATHE “‘cBoero” Kak “HopMaJsibHOro”, “ecre-

»” o«

CTBEHHOTO0”, “Hy’KHOr0”, a “qy»oro” Kak “crpas-

n

Horo”, “HeHopMaJIbHOTO”, “HeeCTeCTBEHHOI 0.

[Ipu npoBe/ieHUH aHA/IM3a B paMKaxX U3BECTHOM
TEOPUU JIAaKyH CTAHOBUTCS MOHATHBIM, YTO B
npolecce MeXKYJIbTYPHOIO JHajiora MpOMCXO-
JIT TMONbITKAa B3aMMHOI'0 NPUMHUPEHUS HaLMO-
HaJIbHOT'0 CO3HAHUSA HOCUTeJIell KOMMYHUKALUY,
TO €CTb IOMCK NyTeW afjaTallhu MEXAY “dyKHU-
MU” 1 “cBOM”, IPUBOJAUT K 3JIMMUHALUIO (YCTpa-
HEHUIO) JIaKyH.

JIMMUHALKSA JIAKYH OCYILeCTBJISIETCS METOJaMHU
NepeKpecTHO YJiaJleHHus: MyTeM 3aroJIHEHUS
WU KOMIIEHCALlUM, TNpPUYEM OCYIIECTBJSETCS
35TO B  3aBUCUMOCTH  OT  COLIMAJIbHO-
NICUXO0JIOTUYECKUX MEXaHU3MOB MEKITHUYECKO-
ro B3auMojeicTBUs (Lesiel KOHTAKTa, KyJb-
TYPHBIX pa3JIMUUN B 3THOICHUXOJUHIBUCTHYE-
CKUX NpOoPuUISIX KOMMYHUKAHTOB, pa3HOOOpa-
3Us CTUJIeH 00lIeHus, U Ap.) U GpeHOMeHA/TbHO-
JIMHTBUCTHUY€ECKOW NPUPO/IbI JIAKYH [6].

[Ipy mpyMMeHeHHWU MeTOJA 3alOJIHEHHUS JIAKYH,
npex/e BCero, BO3HUKAeT TpeGOBaHHUe 3allu-
TUTb crnenuPUYHOCTh (“MHOPOJHOCTL’) MOHS-
THUS, T.e, KaK ObLJIO CKa3aHO HEMHOIO BBHIIIE,
Heo6X0AMMO TMOHATh TOT GaKT, YTO “pojHoe”
“co3HaHMe He UMeeT MO0J06HOro 06pas3a B CBA3U
C TeM, YTO MbICJIb O “4yXKOH KyJbType” He M0oX0-
»ka Ha 06pa3 “cBoeil” poJHOMU Ky/JIbTYpPhL.

OZiHAaKO 3TOT METO/, UMeeT Psiji HeyMeCTHBIX Ka-
4YeCTB M3-3a CBOEW 0COOEHHOCTH “pa3bsCHEHUS
CJIOKHBIX MOMEHTOB”, T.€e. MOKEeT 3aCTaBUTh IU-
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caTb JJIMHHbIE KOMMEHTAapHUU U NOSICHEHUS NPU
NONBITKE MOHATH OCOOEHHOCTU “4yKOU~ KyJib-

TYPBbL

CyuiecTByeT HECKOJIbKO TOJIBHJIOB MeTo/a 3a-
nosiHeHus JlakyH. OCHOBHasl 3a/jaya MeToAa 3a-
NOJIHEHUSI-NIePeBOJAa COXPAHUTDb JIEKCHYECKYHO
e/IMHUIly MHOCTPAHHOIO SI3blKa B TPAHCJUTEPU-
POBAaHHOM BapHaHTe Ha NEPEBOJUMOM SI3bIKE,
YTOOBI 6J1aro/iapsi UCMOJIb30BAHUIO 3TOT0 MO/J-
MeTO0/la UHOCTPAHHBIM TEKCT MpUobpes “KyJib-
TYPHBINA KOJIOPUT W MOHSITh 3HAYEHHUE JIAKYHbI
He coCTaBJisieT Tpy/a. Tako mprueM ycTpaHeHUs
npo6esioB MOXKHO HabJII0JaTh B MyOJULACTUYE-
CKUX TEKCTax (ra3eTHBIX, )KYPHAIbHbIX CTAaThX,
“OTe4ecTBEHHO-HAy4YHbIX  O4YepKax U T. IL.):

Bu torpaq tarciimada “odlar yurdu” manasi veran
Azarbaycan adlanir.

Ima 3emas 308emcs AsepbatidicaH, ymo 8 nepe-
800e 03Ha4vaem “cmpaHoli ocHel”.

KoMMeHTapuii-3anosiHeHue, SBJISIOIMICT Of-
HUM U3 NOABUJOB 3allOJIHEHHWS JIAaKyH (3amoJi-
HeHUs Npo6eJioB), peCTaB/sAeT CO60M crIocob
Jl00aBJIeHUS K TEKCTY KOPOTKHUX WJIH pPa3BepHY-
TbIX KOMMEHTApUEB, OTPaXKalOIKUX “MHOCTpPaH-
HyI0 KyJabTypy . IIlpyu 3TOM HamoJiHeHUe-
VMHTepIpeTalusi MOXeT ObITb pa3HOU “Tyyou-
Hbl”, YTO 0OYC/IOBJIEHO KYJIbTYPHbIM pa3/iMuueM
MeX/y 3aZjayel, CTosllel Nepes, aBTOPOM TeK-
CTa, C OJHOM CTOPOHBbI, U ONMUChIBAEMON “UHO-
CTPAaHHON KyJbTYpoOH”, C APYroil CTOpPOHBI, U
KyJIbTYPOW peLMIINeHTa, MbITAIOIIErocs IMpU-
HATb U MOHATH 3TOT “MHOKYJIBTYPHBIA  TEKCT.
ITOT MeToJ, yCTpaHEeHHUs JIaKyH 3aMeHsIeT «4y-
’KOe» Ha «CBOe», HEIOHSATHOe — Ha MOHATHOE, U
3TOT MeToJ, 60Jiee 3¢ PeKTUBEH B 0COOBIX “YKaH-
pax” MeXKYJbTYPHOM KOMMYHHUKAIMU (MyOJId-
[UCTUYECKUX, XY/|0’KECTBEHHDIX):

Siz bilirsinizmi, 17 oktyabr 2020-ci il saat 01: 00
radalarinda Ganca -- Azarbaycan Respublikasinin
doytis bolgasindan kanarda yerlasan ikinci béylik
sahari - Ermoanistan Respublikasi Silahli Qtivvalari
tarafindan begsinci dafa raket atasina maruz qaldi.

But 3Haeme au, 17 okmsibpsi 2020 200a oko./10
01:00 I'aHovHca - 3mo emopoli no 8eAuvuHe 20p00
Azep6atidxcaHckoll Pecny6auKu, pacno/a04ceHHblIll
8He 30Hbl 60e8bix delicmaull - 8 naMblll pas noo-
8epa/1acb pakemHoMy obcmpeay co CmopoHbl 80-
OpyJceHHbIX cua Pecnybauku ApmeHust.

OauH 13 Apyrux NOBU/I0OB MeTO/1a 3aM0JIHEHUS
JJAKYH Ha3blBaeTCs 3aloJIHeHUEM-3aMeTKOM.
[Ipo6esibl B TEKCTE MOXKHO OO'BSICHUTH MpUMe-
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YaHHUAMHU PA3JIMYHOTI'O XapaKTepa U o6beMa. OHU
MOTYT COCTOATb M3 KOPOTKHX 3aMETOK IIepe-
BOJYHMKa WJ/IM pedaKTOpa nepeBeJeHHOr'o TEK-
CTa, KOTOpPbIE C/HIYXAT OTBJIEHEHHUEM JIaKYHbI B
TEKCTe Ha JPpyroro KyJIbTYpHOI'O HOCHUTEJIA.

MeTo/, KOMIEHCAlUH, UCTIOb3YEMBbIH JJIs1 3JIU-
MUHAlMM alyy JIaKyH, OCYLIeCTBJSAeTCH MyTeM
BbIOOpA KBAa3UIKBUBAJIEHTA U3 “POJHOUN” KyJib-
TYpbl, aHAJIOTUYHOTO “4y’K0My”~ 06pa3y B JIIOOOM
MHOCTPaHHOM TeKcTe. KoMneHcalMoHHbIA Me-
TOJl, B OCHOBHOM peaJIu3yeTcsl B TeX C/Iydasx, Ko-
I/la JIaKyHy “HeJb3s1 COXPaHUTb — KOTJia Heo6-
XOZIMMO MaKCHMaJIbHO YTOYHUTH €€, BepHee, KO-
r7a Heo6X0AUMO CJies1aTh JIaKyHY “TIOHSITHOW”. B
3TOM cJy4yae “4y»KOM~ KyJIbTYPHbIA KOHTEKCT
MCXOJHOU JIaKyHbI (4aCTUYHO WJIM MOJIHOCTBIO,
VMMIUIMIUTHO WM OTKPBITO) 3aMeHseTcsd “co6-
CTBEHHBbIM” KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM peLyIu-
eHTa:

Azarbaycanda miitlaq ziyarat edilmali olan daha
bir yer var, bu, tabii alovun hala da ¢ixdigi “Atas
mabadi” kimi taninan, daha daqiq desak,
zardiistliik va hinduizmla alagali gadim dini bir yer
olan Atasgahdir.

Ewe odHo mecmo, komopoe 06513ameabHO HYHCHO
nocemums 6 A3epbalidxcaHe -3mo Amewesix,
makdice usgecmmwlil kak “Xpam ozHs”, eepHee cka-
3amb, dpegHee pesu2u03Hoe Mecmo, C8s13aHHOE C
30poacmpuamMoM U UHOYU3MOM, 20e ecmecmeeH-
Hoe na1amsi npodo1xcaem 20pems 00 cux nop.

CnefyeT OTMETUTb, UTO MeTOJ, KOMIEeHCaluu
CyleCTBEHHO OTJIMYaeTCs OT MeTOJa 3aloJiHe-
HUA. 3a CYeT UCNOJIb30BaHUS KBAa3UIKBHUBAJIEH-
Ta POJAHOW KyJIbTYpbl JJIsl IOHUMAHUSA JIPyroun
KYJIbTYpbl pellaeTcsd mnpobJemMa “MPUCBOEHUS
YYXKOro”, WJu “4yxkoe” NPUHUMAETCs Ha YPOBHE
noZI06HOT0, aHAJIOTUYHOTO BhIPAXKEHUSI.

MeTos KOMIleHCaLMM MNoOApasjensaeTcd Ha pAf
NOABUZO0B. JKCIVIMUUTHYIO (IBHYI0) KOMIIEHCa-
IJMI0 MOXXHO paccMaTpUBaThb KaK OJMH U3 MPO-
CTBIX BH/IOB, BbICKa3blBaHHe, IIOMOrarllee Io-
HATb “4yXKyl0’ pealbHOCTb WJU CUTyal{I0 B
TEeKCTe, NPOABJAILIYIO 3JIEMEHT 4YyXKOW KyJIb-
Typbl — OTCbJIKY K aBTOXTOHHOW (MeCTHOH,
POAHOM) peaibHOCTH:

Onun [agacin] six yayilmis bags tagi var, bizim cir
albali kimi uzunsov, amma ¢ox iri yarpaqlari var.
Y Hezo [depesa] 2ycmasi packuducmasi Kpoma,

npodosizoeamvule AUCMbS, KAK Yy Hawel BUWHU,
MOJIbKO 8 HECKO/IbKO pa3 KpynHee.
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OcHOBHasi 0CO6GEHHOCTb METO/ia IKCIJIMLUTHON
(CKpBITOI) KOMIIEHCALMU COCTOUT B TOM, 4YTO
pelunueHT, Kak NMpaBU/o, He A0raZblBaeTcs 0
BHECEHHBbIX B TEKCT HU3MEHEHUSIX — HaJIU4YHU
“qykux” PparMeHTOB. Takoll MeTOJ CKpBITOH
KOMIIEHCAllUM 4allle BCEero peaausyeTcs INpU
aJlaliTalluy peK/JIaMHbIX TEKCTOB K HOBOW KYJIb-

Type:
Sort iqlimi olan simal élkalarinda portagal sirasi
“conub glinaginin camlanmis giicti” kimi reklam
olunur. Conub 6lkalarinda bela reklam matnindan
istifada istanilan effekti vermaya bilar.

B ceBepHbIX cmpaHax (C CypOBbIM KJIMUMAaTOM)
aneJIbCUHOBBIA COK PEKJaMUPYIOT Kak “KOH-
[EHTPUPOBAHHYI0 MOIIb IOXKHOTO coJiHIa. Hc-
10J1b30BaHHE TAKOI'0 PEKJIAMHOI'0 TEKCTA B H0XK-
HbIX CTpaHax JI0/KHOT0 3¢ deKTa He BbI3OBET.

Takum o06pa3oM, OCHOBHasl CyTb MeTO/OB
yCTpaHeHHs JIaKyH (3alosIHeHUe, KOMIIeHcalys)
CBfI3aHa C KPaTKUM WM JleTaJbHbIM OObsCHe-
HUEM JIaKyHHOTO KOHIeNTyaJlbHOro o6pasa B
CO3HAHUM HOCUTEJII WHOU KyJbTypbl, 4YTO, B
CBOI0 oOYepesib, NOMOraeT TOYHO MOHATb WH-
dopManuio 0 “4ykoi KyJabType” U 3TO, B CBOIO
ouyepe/ib, MOXKET AaTb 3pPeKTUBHbIE pe3yJIbTa-
Thl B TOYHOM NOHUMaHUHU U B 6oJsiee r1ybOKOM
OCBOEHUM UHOCTPAHHOIO f3bIKa.

MoXKHO CKa3aTb, YTO JIAKyHbI, ABJSAIOLHAECS Of-
HUM M3 SI3bIKOBbIX HECOOTBETCTBUMN, BO3HHUKa-
IOIMX MEX/Jly KOMMyHUKAHTOB B MpoIliecce B3a-
MMO/IENCTBUS Pa3HbIX S3bIKOB U KYJIbTYp, peJ-
CTaBJISIIOT COOOM AUCKYpPCUBHBbIE MOHSITHUS, OT-
pakarouiyecs: B 0IHOM sI3bIKe KaK 3JIeMEHT cIle-
UPUYHO-HAI[MOHAJIbHBIX PA3JIMYUM  MbIIILIe-
HUS, U BCTpeyaruiecs ¢ “Bblpa3UTeJIbHOM Ja-
KYHHOCTbIO” B JIpyroM $3blKe, a CIOCOObI HX
3JIMMUHAIMU(3aN0/ITHEHWE, KOMIIEHcalys) Ha
GYHKIMOHAILHOM ypOBHE MOTYT Y/IOBJIETBO-

pUTb TpeboBaHUS JEKOJUPOBAHHS JIaKyHAPHbIX
BbIPQKEHUH B MEXKKYJIbTYPHOM JIHAJIOTE.

BbiBO[bl

B 3aksil0o4eHMH MOXKHO cJieJlaTb TaKOW BbIBOJ,
YTO SIBJIEHUE MeXbS3bIKOBOU JIAKYHAapPHOCTHY,
o6HapyMBaeMoe MNpPHU CONOCTaBJIEHUU JIEKCH-
YeCKUX CUCTeM fI3bIKOB, BCerJja paccMaTpUBaeT-
Csl KaK OO'bEKT UCC/Ie[0BaHUSA U MpeJMET Hayy-
HbIX JIMHTBUCTUYECKUX cropoB. HayyHas ksac-
cudurKaLye JJAKYH U METO/bl UX Nlepefiayu (Mau
nepeBosia) [0 CUX MOP TLIATEJbHO 0OCYXKAAI0T-
cd, a TaKXKe TO, KaKue BbIPaKEHUS] CUUTAIOTCS
JIAKYHapHbIMU fI3bIKOBBIMU €JMHUILIAMH, U IPO-
6JieMbl UX WJeHTUPUKALUMU TaKKe CUUTAKTCA
OJIHUMH U3 BOXKHbIX T€M B 3TOW 06J1aCTH.

TakuM 06pa3oM, HapsAy C TAKUMHU UAESIMU, KaK
B KaueCTBe SI3bIKOBBIX JIAKYHbl MOTYT OBbITb
NPUHATHI JJUHTBUCTUYECKUE €QUHUIIbI, B3aUMO-
CBSI3b KOTOPbIX HAaXOAUTCS B popMe 0HOCIOXK-
HOr0O HAaUMEHOBAaHUsI WM TOHSTUS B BH/JE
YCTOMYHUBOTO CJIOBOCOYETAHHUS B JPYrOM SI3bIKE,
a TaKKe CJeJylllle BbIpaKeHUs KaK 0e33KBU-
BaJIeHTHble JIEKCUYECKUEe eJJUHUIbI, CJI0Ba -
peanuy, ¢poHoBasgs MHPOpMaLUs, clabble 3KBU-
BaJIEHTbI, BApBapU3Mbl U 3K30THU3MBI U T. [. C
MHOCKa3aTeJbHbIMU HIOAHCAMM IparMaTuye-
CKOTO U KyJIbTYPOJIOTHYECKOT0 XapaKTepa. JJIu-
MUHAlMsA SI3bIKOBbIX JIAKyH OCYIIEeCTBJISETCS
MeTO/JaMU 3alloJIHEHUS] WM KOMIIEHCALUH, U
OCYLLeCTBJISIETCS 3TO B 3aBUCUMOCTHU OT ¢eHo-
MEHa/IbHO-JIMHTBUCTUYECKOW MPHUPOAbI JIAKYH.
OcHOBHasl CyTh 3TUX METO/IOB CBSI3aHA C MOCJIe-
JYIOIMM KOMMEHTapyveM WJ/IM 3aMeHOH JIaKy-
HAapHOCTH B CO3HAHUM HOCHUTEJISI UHOU KYJIbTY-
pbl, UTOGBI AOCTUYb HauboJiee JOCTOBEPHOU U
KOpPPEKTHOM Nepeaur A3bIKOBBIX JIAKYH.
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